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L a p j u k  e z  é v i  1 1 .  s z á m á b a n  a  „ R e k v i e m  e g y  

b á n y á é r t ”  c í m ű  c i k k ü k  t ö b b  l e h e t ő s é g e t  i s  m e g 

e m l í t e t t  a  h é t  é v e  l e á l l í t o t t

P E R K U P Á I  A N H I D R I D -  É S  G I P S Z B Á N Y A  

m e g m e n t é s é r e ,  f ő k é p p  h a s z n o s í t á s á r a .  Ú g y  g o n 

d o l o m ,  k ö z ü l ü k  a  t i s z t a  l e v e g ő j ű  b a n y a  e g é s z 

s é g ü g y i  h a s z n o s í t á s a  v o l n a  a  l e g s z ü k s é g e s e b b .

N e m r é g  s z e r v e z t e m  m e g  M i s k o l c o n  a z  A s z t 

m á s o k  K l u b j á t ,  s  m i n t  a n n a k  v e z e t ő j e  n a p  m i n t  

n a p  s z e m b e s ü l ö k  a  g o n d o k k a l .  A  j ó s v a f ő i  b a r 

l a n g  s z a n a t ó r i u m n a k  b e r e n d e z e t t  r é s z e  u g y a n i s  

k i c s i ,  k e v e s e n  t u d n a k  b e j u t n i  o d a .  D e  a z  n e m 

c s a k  a  h e l y s z ű k e ,  h a n e m  a n y a g i  o k o k  m i a t t  i s  

e l é r h e t e t l e n  s o k  b e t e g n e k .  A  g y ó g y í t á s u k a t  

u g y a n i s  o t t  ö n k ö l t s é g i  á r o n  o l d o t t á k  m e g :  e z  h á 

r o m  h é t r e  t í z e z e r  f o r i n t  f e j e n k é n t .  S o k  b e t e g  

e z t  n e m  t u d j a  k i f i z e t n i .

G o n d o l o m ,  a  p e r k u p á i  b á n y a  s z a n a t ó r i u m m á  

a l a k í t á s a  i s  s o k b a  k e r ü l ,  m é g i s  m i n d e n k é p p e n  

ü d v ö s  v o l n a ,  h i s z e n  e z  a  m e g y e  —  B o r s o d - A b a ú j  

- Z e m p l é n  —  „ g y á r t j a ”  h a z á n k b a n  a  l e g t ö b b  

l é g z ő s z e r v i  b e t e g e t ,  g y ó g y í t ó  h e l y  p e d i g  i t t  n a 

g y o n  k e v é s  v a n  A  g y e r e k e k  k ö z ö t t  i s  s o k a n  

v a n n a k  , a k i k  t a l á n  s o h a s e m  l e s z n e k  t e l j e s  é r t é k ű  

d o l g o z ó  e m b e r e k ,  f ő i k é p p e n  a k k o r  n e m ,  h a  i l y e n  

k e z e l é s i  á r a k  m i a t t  n e m  i s  j u t h a t n a k  b e  a  g y ó g y 

h e l y e k r e .  A  b e f e k t e t é s  —  h a  n e m  i s  k ö z v e t l e n ü l  

b i z t o s a n  k i f i z e t ő d n e ,  h i s z e n  h a  v i s s z a a d n á n k  

o t t  a z  a k t í v a n  d o l g o z ó k  e g é s z s é g é t ,  s o k k a l  k e v e 

s e b b  v o l n a  a z  a k t í v  k o r ú  l e s z á z a l é k o l t  n y u g d í j a s .  

K ö z t u d o m á s ú ,  h o g y  r o k k a n t n y u g d í j a s a i n k  s z á m a  

n a g y ,  é s  j ó  r é s z ü k  é p p e n  l é g z ő s z e r v i  o k o k  m i a t t  

v a n  l e s z á z a l é k o l v a .

T u d o m ,  h o g y  e g y  ú j s á g  s z e r k e s z t ő s é g e  i l y e n  

f e l a d a t o t  n e m  o l d h a t  m e g  —  n e m  i s  e z  a  f e l a d a 

t a  — ,  d e  a z z a l  s e g í t h e t ,  h a  v é l e m é n y ü n k e t ,  s o k  

b e t e g  e m b e r  v á g y á t  n y i l v á n o s s á g r a  h o z z a .

K e l e m e n  V i l m a  

k l u b v e z e t ő  

( M i s k o l c )

*

„ S z é p  h a z á n k a t  j á r v a ”  r o v a t u k b a n  C s e r i  R e 

z s ő  b e m u t a t t a  a z

1 R O T T K Ö T  É S  K Ö R N Y É K É T  

a z  e z  é v i  2 2 .  s z á m u k b a n .  E  c i k k  n é h á n y  a p r ó b b  

t é v e d é s é t  s z e r e t n é m  k i i g a z í t a n i .

A  D u n á n t ú l  l e g m a g a s a b b  p o n t j a  v a l ó b a n  a z  

i r o t t k ő i  k i l á t ó n á l  v a n :  8 8 2 ,  m á s  t é r k é p e k ,  i l l e t v e  

a  k i l á t ó n á l  l é v ő  t á b l a  s z e r i n t  8 8 3  m é t e r r e l  a  t e n 

g e r s z i n t  f e l e t t .  A  K ő s z e g i - h e g y s é g  ( é s  a  T r i a n o n  

e l ő t t i  D u n á n t ú l )  l e g m a g a s a b b  p o n t j a  a z o n b a n  a  

k i l á t ó t ó l  m i n t e g y  5 0  m é t e r r e  n y u g a t r a ,  o s z t r á k  

t e r ü l e t e n  l é v ő  I r o t t k ő - s z i k l a  ( 8 8 4  m é t e r ) .  A  k o 

r á b b a n  b i r t o k h a t á r t  i s  j e l ö l ő  m a g á n y o s  s z i k l a  —  

a m e l y e t  r é g e n  S z á l k ő n e k  n e v e z t e k  —  m o s t  i s  

h a s z n á l a t o s  n e v é t  a  r á v é s e t t  C B E  b e t ű k r ő l  k a p t a  

( C B E  —  C o m e s  B a t t h y á n y  E l e m e r ) .

A z  I r o t t k ő n é l  1 8 9 6 - b a n ,  a  M i l l e n i u m  a l k a l m á 

b ó l  f a k i l á t ó t  e m e l t e k .  ( U g y a n e b b e n  a z  é v b e n  

f o g l a l t á k  a  H é t v e z é r - f o r r á s t  i s . )  E z  a  k i l á t ó  m é g  

a  s z á z a d  e l s ő  é v e i b e n  ö s s z e d ő l t .  A  m o s t  i s  á l l ó  

é p ü l e t  1 9 1 3 - b a n  k é s z ü l t .

A  K ő s z e g i - h e g y s é g  e r d e i n e k  n y u g a t i  r é s z e ,  

a k á r c s a k  h a j d a n ,  m o s t  i s  E s t e r h á z y - b i r t o k .  A  k e 

l e t i ,  d é l k e l e t i  —  R ö h o n c  é s  B o z s o k  f e l é  e s ő  —  

r é s z  a  B a t t h y á n y a k  u r a d a l m á h o z  t a r t o z o t t .  A z  

ú g y n e v e z e t t  S t á j e r - h á z a k a t  n e m  a z  E s t e r h á z y a k ,  

h a n e m  a  B a t t h y á n y a k  é p í t e t t é k  a z  1 7 0 0 - a s  é v e k 

b e n .  E r d é s z e k e t  t e r m é s z e t e s e n  n e m  B u r g e n l a n d -  

b ó l ,  h a n e m  S t á j e r o r s z á g b ó l  f o g a d t a k .

O r b á n  R ó b e r t  

( S z o m b a t h e l y )

KISLEXIKON
Cikkeinkben csillag jelzi 

azokat a kifejezéseket és ne
veket, amelyek a kislexikon
ban szerepeinek.

BERIJA: Lavrentyij Pavlo-
vics (1899—1953): szovjet-grúz 
kommunista politikus, 1938- 
tól a belügyi népbiztosság 
vezetője. A koholt perek 
egyik fő irányítója, a tör
vénysértések véreskezű része
se. Bűncselekményeiért halál
ra ítélték és kivégezték, (ö r
mény évezredek)

CSAPÓ: a gyapjú tisztítá
sával, finomabb feldolgozás
ra való előkészítésével fog
lalkozó mesterember. (Skan
zen Székesfehérváron)

FOLKLÓR: a szóbeli, szó
ban élő néphagyomány (nép
dalok, mondák, népmesék, 
közmondások stb.) összefog
laló neve. De —nak nevezik 
a néprajznak azt az ágát is, 
amelyik ezeknek a gyűjtésé
vel, osztályozásával, elemzé
sével, eredetük és összefüg
géseik kérdéseivel foglalko
zik. (Cigánynak lenni . . . )

KALORIMETRIKUS MÉRÉS:
hőmennyiség meghatározá
sára szolgáló kísérleti mód
szerek gyűjtőneve. A módszer 
lényege, hogy egy, a kör
nyezetétől hőszigetelt edény
ben (ez az úgynevezett ka- 
loriméter) különböző hő
mérsékletű anyagokat hoznak 
egymással érintkezésbe, és 
megmérik a kialakuló egyen
súlyi hőmérsékletet. (KonFÚ- 
ZIÓ)

NEHÉZVÍZ: a víz egyik izo
tópja, benne a hidrogénato
mokat deutérium atomok (ezek 
atommagja eqy protont és egy 
neutront tartalmaz) helyette
sítik. Tágabb értelemben 
— nek nevezik a víz minden 
olyan izotópját is, amely a 
hidrogénnek vagy az oxigén
nek valamely nehezebb izo
tópját tartalmazza. (KonFÚ- 
ZIÓ)

TOBAKOK: török eredetű 
szó, a tímárok, a bőrcser- 
zők egy jellegzetes csoportját 
jelöli. A — finom bőrök ké
szítésével foglalkoztak, szö- 
mörcelével juh- és kecskebőr
ből szattyánt és kordovánt ké
szítettek. (Skanzen Székesfe
hérváron)


